
Тетрадь языковых

 испытаний 

Для секретного агента



В должности международного агента тебе предстоит посетить Воронежскую
областную детскую библиотеку. В ходе выполнения миссии ты можешь
столкнуться с трудностями: нужная книга уже взята другим агентом, ты не
проходишь язык задания в школе, книга для чтения слишком толстая…
Терпение, время и кооперация с друзьями, родителями, учителями и
библиотекарями поможет тебе преодолеть все преграды и стать лучшим
агентом. 

Ответы на языковые задания в тетради спрятаны в книгах на иностранных
языках и их переводах на русский из фонда Воронежской областной детской
библиотеки и библиотеки «ЛитРес». Приходи и выполни свою секретную
миссию – узнай как можно больше нового о языках мира, запомни новые
слова и начни уже учить какой-нибудь язык!

Здравствуй, агент!
Твоя миссия

Внимание! Эта тетрадь не самоуничтожится после 
выполнения заданий!



Твоё кодовое имя:

Твоё настоящее имя:

Подразделение /школа / организация агента:

Отпечатки пальцев:



   
1. Что означает поговорка az okosabb enged? На каком языке она
написана? Запиши её значение на русском языке.
Подсказка: ответ ты найдёшь в книге Ютты Рихтер «Я всего лишь собака».

2. Прочитай сказку «Девочка Моря» португальской писательницы Софии
де Мелло Брейнер Андресен. Как мальчик объясняет Девочке Моря
значение слова саудаде? Запиши его объяснение.
Подсказка: рассказ ты найдёшь в журнале «Иностранная литература» в
библиотеке  «ЛитРес».



3. Найди в книге чилийской писательницы Каролы Мартинес Арройо
«Матильде» перевод отрывка из стихотворения Un son para niños
antillanos кубинского поэта Николаса Гильена:

          Por el Mar de las Antillas 
          anda un barco de papel: 
          Anda y anda el barco barco, 
          sin timonel. 
          
         De La Habana a Portobelo, 
         de Jamaica a Trinidad, 
         anda y anda el barco barco 
         sin capitán.

Запиши его на русском языке в пустое окошко.
Подсказка: книга «Матильде» есть в библиотеке «ЛитРес».



4. Как переводится с китайского языка имя Куйхуа? 
1) слива
2) бронза
3) подсолнух
4) орхидея
Подсказка: ответ ты найдёшь в книге Цао Вэньсюань в библиотеке «ЛитРес».

5. Посмотри на картинку сверху. Что написано на каменной плите над
входом в драконий город из сказочной повести Михаэля Энде «Джим
Пуговка и машинист Лукас»? На каком языке? Найди перевод в книге на
русском языке и запиши текст в пустое окошко.



6. Итальянский писатель Луиджи Бертелли (Вамба) написал книгу
«Дневник Джанни Урагани». На итальянском языке прозвище Урагани –
это:
1) Vamba
2) Burrasca
3) Stoppani
4) Tempesta

7. В сказке греческой писательницы Марии Папаянни  «Крылатые
сандалии» девочка Роза попадает в волшебный мир, где храбрый кот,
ослик, пираты и другие герои под предводительством Вавеля пытаются
спасти исчезающие языки. Прочитай книгу и напиши, носителем какого
языка была перуанка Наталия Сангама. Расскажи родителям и друзьям её
историю.
Подсказка: книгу «Крылатые сандалии» ты найдёшь в библиотеке  
«ЛитРес».

8. Одним из исчезающих языков нашей страны является водский язык. По
последним данным из «Атласа исчезающих языков» им владеют всего 39
человек, жителей Ленинградской области. Интересно, как переводится с
водского на русский язык слово ceeli?
Подсказка: воспользуйся словариком из учебного пособия по водскому
языку. Ссылку на него ты найдёшь в конце тетради.
1) книга
2) река
3) язык
4) птица
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Поздравляем, агент! Ты справился со всеми заданиями и прочёл много
интересных книг. Надеемся, в новом учебном году ты выучишь какой-нибудь

иностранный язык или попытаешься сохранить исчезающий!
Список ресурсов в помощь секретному агенту

Книги из фонда ВОДБ

Книги из библиотеки «ЛитРес»

Электронные ресурсы


